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Gene Wolfeは“The Death of Dr. Island”というタイトルについて、“‘Death,’ 
as I saw it, could be handled in two ways: Dr. Island could die, or Dr. Island 
could decree a death” （Wolfe 2009, 158）と述べる。作者による自作の解釈をど
のように評価すべきかという問題はあるが、確かにこの作品のタイトルは二つ
の解釈が可能である。後者“decree a death”が Ignacioの治療のために Diane
を犠牲することを指していることは間違いない。では、もう一つの“Dr. 
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A nun takes the veil
I HAVE desired to go
Where springs not fail,
To ﬁelds where ﬂies no sharp and sided hail
And a few lilies blow.
And I have asked to be
Where no storms come,
Where the green swell is in the havens dumb,
And out of the swing of the sea. （19）
上に示したように、原文には“Heaven-Haven”というタイトルがついてお









“Even among the inner planets space is not a kind environment for mankind; and 
our space, trans-Martian space, is worse” （107）と博士がいう過酷な宇宙空間
にあって、博士の提供する環境がいかに理想の安住の場であるかを強調するこ
とになる。
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一方芭蕉の句は、この句に関する日本人研究者たちの解釈を記した Bashō 
and His Interpreters （1992）では、“loneliness of travel”、“a broad depiction of 
rough waves”、“sad thoughts of Sado Island”、“awareness of man’s everlasting 












子が“A wave higher than the others” （126）、“crashing waves” （128）と描か
れ、その内部で荒々しく動く感情が、この句の“wild”と対応し、博士の声も
“wild”と表現される。また“silent”は、“We will call you Kenneth, silent 


















が治療対象となっているのも、“Ignacio seems to me to hold a brighter promise 







の“Brave goldﬁsh, you have been cast to the monster, will you be the one to 
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was lonely now” （86）とあるように孤独を強く感じていた。彼は Dianeから
子ども扱いされることを嫌がり、彼女への苛立ちを見せるが、Dianeも疎外さ
れた存在であり自分と同じ立場であることを知る。そして Nicholasは、彼女
























［T］he deus ex machina therapist, everywhere like a God, has imperfect 
knowledge and purely worldly motives, achieving its therapeutic ends 
through destroying life rather than creating it. （“The Death of Dr. Island”, 
para. 3）5
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“All this world is my eye, Nicholas, my ear and my tongue” （85）と自らを語っ
ているにもかかわらず、
　　 “To your left you will see a little path, a very faint one.  Between the 
twisted tree and the bush with the yellow ﬂowers.”
　　 Nicholas nodded and began to walk, looking back at Diane several 
times.　The ﬂowers were butterﬂies, who ﬂed in a cloud of color when he 





めかねているように思える。Dianeと自分の治療に関する“Do you want to 
help us?”という Nicholasの質問に、博士が“My feelings toward you are 




Nicholas治療の可否を判断できないこと－“It is impossible for me to plan 





















そこで博士は Nicholasに“You are in a beautiful spot, Nicholas; do you open 
your heart to beauty?” （108）と問いかける。Nicholasへのこの問いかけは何
を意味するのだろうか。Dr. Islandの姿を Dianeは“The satellite’s round of 






わかる。さらに、博士の“You haven’t yet said you think me beautiful” 
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唯一の現実を“metal corridors, rooms without windows, noise” （95）と感じ
ている Nicholasに、博士は“That is the unreality, Nicholas. . . .　Even now, 
this－my beach, my sea, my trees－is more in harmony with most human 























る。風景、鳥のイメージは博士の引用する Tennysonの詩－“The mountain 
wooded to the peak, the lawns / And winding glades high up like ways to 
Heaven, / The slender coco’s drooping crown of plumes, / The lightning ﬂash of 
insect and of bird, / . . . / All these he saw” （108-9）－と呼応する。これが、博
士の自己イメージであり、理想とする世界なのだろう。そして、母親の“Isn’t 
it pretty?” （110）という言葉と、博士の“Isn’t it a pretty word?” （110）という
言葉が重なる。だが Nicholasは、“Words just mix you up” （110）とこれらの
言葉を受け流す。復活祭の卵を美しいものであるがゆえに Nicholasに渡すの
ではなく、自分がもっておくという母親の思いやりのない言葉－“I’m going 
to take it home and keep it for you.　It’s too nice to leave with a little boy” 
（110）－の前では、“Besides having great beauty of their own, they ［words］ 
are useful in reducing tension”という博士の言葉も、Nicholasには虚しく響く






want to be a bomb; a bomb doesn’t need a safety valve” （110）といい、“Words 
can be a safety valve” （110）という博士の言葉を否定する。Nicholasの信頼を
得て自分の存在を承認してもらおうという、博士の願望は拒否されてしまうの
である。
Gene Wolfe “The Death of Dr. Island”再考


















自分の価値観を理解させようとする Dr. Islandの Nicholasへの感情は揺れ
動いている。Ignacio治療の原理である“Harlow effect” （125）という猿を
使った実験についての博士の説明に、Nicholasはその効果を即座に否定し、
“You said that to help me, didn’t you?　I don’t like that” （126）と言葉を続け
る。その途端、“A wave higher than the others splashed chill foam over 
Nicholas’s legs, and for a moment he wondered if this were Dr. Island’s reply” 
（126）と、Nicholasの言葉への博士の激しい反応が示される。Nicholasによ
るこの拒絶に対する報復であるかのように、Dianeは Ignacioに殺害されてし
まう。“He ［Ignacio］ killed her!” （127）と叫ぶ Nicholasに、博士は“‘YES.’ 
Dr. Island’s voice was big and wild” （127）と大文字で、父としての威厳を示
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すかのように大声で荒々しく答える。
YOU KILLED THE MONKEY THAT WANTED TO PLAY WITH YOU, 
NICHOLAS－AS I BELIEVED IGNACIO WOULD EVENTUALLY 
KILL YOU, WHO ARE SO EASILY HATED, SO DIFFERENT FROM 
WHAT IT IS THOUGHT A BOY SHOULD BE.　BUT KILLING THE 




る。“You’re rocking” （127）と Nicholasが指摘するほど、博士は動揺してい
る。一方、Nicholasは“I’m killing you”、“Destroying you” （128）と悲しみ
と怒りの表情を浮かべながら叫ぶ。そして、その感情の高ぶりに反応して、嵐
が起き、高波が Nicholasを襲う。そのとき、博士は、
“GET BACK, NICHOLAS.　FIND HIGHER GROUND.　GO INTO THE 
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たのだ。“The Death of Dr. Island”というタイトルは、Dianeの死と同時に、











　　・“the rough sea－ / ﬂowing toward Sado Isle / the River of Heaven” 
（260）　Bashō and His Interpreters.　Trans. by Makoto Ueda.　Stanford: 
Stanford UP, 1991.
　　・“A rough rolling sea－ / Above Sado Island / Lies the River of Heaven.” 
（135）　1020  Haiku in Translation.　Trans. by Takafumi Saito, William R. 
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Nelson.　North Charleston: BookSurge, LLC. 2006.
　　・“The great Milky Way / Spans in a single arch / The billow-crested sea, 
Falling on Sado beyond.” （131）　The Narrow Road to the Deep North and 
Other Travel Sketches.　Trans. by Nobuyuki Yuasa.　Harmondsworth: 
Penguin Books, 1966.
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　 This paper aims to clarify what the title “The Death of Dr. Island” means. 
Gene Wolfe says, “‘Death,’ as I saw it, could be handled in two ways: Dr. Island 
could die, or Dr. Island could decree a death.”　As he says, this title admits two 
readings.　It is certain that “Dr. Island could decree a death” refers to the death 
of Diane, but what does “Dr. Island could die” mean?
　 Wolfe quotes Gerard M. Hopkins’ poem at the start of the novel, and 
Basho’s haiku at the end.　These two quotes establish a context which helps us 
to interpret the novel.　The opening poem shows Dr. Island’s desire to reactivate 
his society and to change the world into a refuge for people who live apart from 
the Earth.　On the other hand, the haiku implies his realization that, as Dr. says, 
his own death is “a death that would help someone else,” thus adumbrating this 
loneliness and sadness of his.
　 Dr. Island decides to cure Nicholas to revitalize the society, but Nicholas 
refuses to take part in Dr. Island’s “language game.”　He rebels against Dr. 
Island from the start.　As Freud’s idea of “patricide” indicates, Nicholas, who 
seems to be a son, tries to kill Dr. Island, a father.　When Nicholas tries to 
destroy the island, Dr. Island changes Nicholas’ personality into his alter ego, 
Kenneth, and makes Kenneth take over the task, because he thinks that Nicholas 
is too wild to galvanize the society.
　 In spite of his attempt to revitalize the world through Kenneth, his 
Reconsideration of Gene Wolfe’s “The Death of 
Dr. Island”: The Meaning behind the Title
Osamu Yamaguchi
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experience with Nicholas exposes Dr. Island’s contradiction: the overly 
rationalized society which he serves is the cause of stagnation.　As a result, he 
understands that he has to die to revitalize the society.
